
5 OKTOBER 1995. - Ministerieel besluit tot 
vaststelling van de bijzondere 
erkenningscriteria voor de geneesheren-
specialisten houders van de bijzondere 
beroepstitel in de intensieve zorg, alsook van 
de stagemeesters en stagediensten in de 
intensieve zorg.

5 OCTOBRE 1995. - Arrêté ministériel fixant 
les critères spéciaux d'agrément des médecins 
spécialistes porteurs du titre professionnel 
particulier en soins intensifs, ainsi que des 
maîtres de stage et des services de stage en 
soins intensifs.

De Minister van Volksgezondheid en 
Pensioenen,
   Gelet op het koninklijk besluit nr. 78 van 10 
november 1967 betreffende de uitoefening van 
de geneeskunst, de kinesitherapie, de 
verpleegkunde, de paramedische beroepen en de 
geneeskundige commissies, inzonderheid op 
artikel 35sexies ingevoegd bij de wet van 19 
december 1990;
   Gelet op het koninklijk besluit van 21 april 
1983 tot vaststelling van de nadere regelen voor 
de erkenning van geneesheren-specialisten en 
huisartsen, inzonderheid op artikel 3;
   Gelet op het koninklijk besluit van 25 
november 1991 houdende de lijst van bijzondere 
beroepstitels voorbehouden aan de beoefenaars 
van de geneeskunde, met inbegrip van de 
tandheelkunde, inzonderheid op artikel 2 
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 22 juni 
1993;
   Gelet op het advies van de Hoge Raad van 
geneesheren-specialisten en van huisartsen, 
gegeven op 11 februari 1994;
   Gelet op het advies van de Raad van State,
   Besluit :

Le Ministre de la Santé publique et des 
Pensions,
   Vu l'arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967 
relatif à l'exercice de l'art de guérir, de la 
kinésithérapie, de l'art infirmier, des professions 
paramédicales et aux commissions médicales, 
notamment l'article 35sexies inséré par la loi du 
19 décembre 1990;
   Vu l'arrêté royal du 21 avril 1983 fixant les 
modalités de l'agrément des médecins 
spécialistes et des médecins généralistes, 
notamment l'article 3;
   Vu l'arrêté royal du 25 novembre 1991 
établissant la liste des titres professionnels 
particuliers réservés aux praticiens de l'art 
médical, en ce compris l'art dentaire, notamment 
l'article 2 modifié par l'arrêté royal du 22 juin 
1993;
   Vu l'avis du Conseil supérieur des médecins 
spécialistes et des médecins généralistes, donné 
le 11 février 1994;
   Vu l'avis du Conseil d'Etat,
   Arrête :

HOOFDSTUK I. - Algemene bepaling.

  Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit 
moet verstaan worden onder een dienst voor 
intensieve zorg een dienst die beantwoordt aan 
de erkenningscriteria bepaald in artikel 6 van dit 
besluit.

  HOOFDSTUK II. - Criteria voor de erkenning 
als geneesheer-specialist houder van de 
bijzondere beroepstitel in de intensieve zorg.

  Art. 2. § 1. Wie erkend wenst te worden om de 
bijzondere beroepstitel in de intensieve zorg te 
mogen voeren, moet :
  1° een erkende geneesheer-specialist zijn in een 
van de volgende disciplines :
  a) anesthesie-reanimatie;
  b) inwendige geneeskunde;

CHAPITRE I. - Disposition générale.

  Article 1. Pour l'application du présent arrêté, 
on entend par un service de soins intensifs, un 
service qui répond aux critères d'agrément fixés 
à l'article 6 du présent arrêté.

  CHAPITRE II. - Critères d'agrément des 
médecins spécialistes porteurs du titre 
professionnel particulier en soins intensifs.

  Art. 2. § 1er. Quiconque souhaite être agréé 
pour pouvoir porter le titre professionnel 
particulier en soins intensifs, doit :
1° être agréé comme médecin spécialiste dans 
une des disciplines suivantes :
  a) anesthésie-réanimation;
  b) médecine interne;



  c) cardiologie;
  d) gastro-enterologie;
  e) pneumologie;
  f) reumatologie;
  g) heelkunde;
  h) neurochirurgie;
  i) urologie;
  j) orthopedische heelkunde;
  k) reconstructieve en esthetische heelkunde;
  l) pediatrie;
  2° een specifieke opleiding in de intensieve 
zorg gevolgd hebben, als bedoeld in § 2;
  3° tijdens zijn opleiding regelmatig 
deelgenomen hebben aan de didactische 
activiteiten die in onderling overleg worden 
georganiseerd door stagemeesters in de 
intensieve zorg van universitaire en niet-
universitaire ziekenhuizen;
  4° ten minste eenmaal tijdens de opleiding een 
mededeling gedaan hebben aan een 
gezaghebbende wetenschappelijke vergadering 
of een artikel gepubliceerd hebben over een 
onderwerp inzake intensieve zorg in een 
gezaghebbend tijdschrift.
  § 2. De specifieke opleiding in de intensieve 
zorg omvat een voltijdse stage van ten minste 
twee jaar in één of meer overeenkomstig artikel 
6 erkende stagediensten waarvan ten hoogste 
een jaar vervuld wordt tijdens de hogere 
opleiding in één van de disciplines bedoeld in § 
1, 1°.
  Drie tot zes maanden van de stage worden 
vervuld in een dienst die erkend is als 
stagedienst bevoegd voor een volledige 
opleiding in de urgentiegeneeskunde.
  Ten minste één jaar stage moet worden gevolgd 
in een stagedienst die erkend is overeenkomstig 
artikel 6, § 2.
  Met instemming van zijn stagemeester kan de 
kandidaat de stage ten belope van ten hoogste 
zes maanden doormaken in daartoe erkende 
rotatiediensten.

  Art. 3. Een geneesheer-specialist die houder is 
van de bijzondere beroepstitel in de 
(urgentiegeneeskunde) kan erkend worden voor 
de bijzondere beroepstitel in de intensieve zorg 
na het vervullen van een stage in de intensieve 
zorg van ten minste één jaar.

  HOOFDSTUK III. - Criteria voor het behoud 
van de erkenning.

  c) cardiologie;
  d) gastro-entérologie;
  e) pneumologie;
  f) rhumatologie;
  g) chirurgie;
  h) neurochirurgie;
  i) urologie;
  j) chirurgie orthopédique;
  k) chirurgie reconstructive et esthétique;
  l) pédiatrie;
  2° avoir suivi une formation spécifique en soins 
intensifs au sens du § 2;
  3° durant la formation, avoir régulièrement pris 
part aux activités didactiques qui sont 
organisées, en concertation, par des maîtres de 
stage en soins intensifs des hôpitaux 
universitaires et non-universitaires;
  4° avoir au moins une fois au cours de la 
formation présenté une communication à une 
réunion scientifique qui fait autorité ou publier 
un article sur un sujet de soins intensifs dans une 
revue qui fait autorité.
  § 2. La formation spécifique en soins intensifs 
comporte un stage à temps plein d'au moins 
deux années dans un ou plusieurs services de 
stage agréés conformément à l'article 6, dont une 
année au plus est accomplie pendant la 
formation supérieure dans l'une des disciplines 
visées au § 1er, 1°.
  Trois à six mois de stage sont accomplis dans 
un service agréé comme service de stage 
compétent pour la formation complète en soins 
d'urgence.
  Au moins une année de stage est accomplie 
dans un service agréé conformément à l'article 6, 
§ 2.
  Avec l'assentiment de son maître de stage, le 
candidat peut accomplir le stage à concurrence 
de six mois maximum dans un service de 
rotation agréé à cet effet.

  Art     3  . Le médecin spécialiste porteur du titre 
professionnel particulier en soins d'urgence peut 
être agréé pour le titre professionnel particulier 
en soins intensifs après avoir accompli un stage 
d'au moins un an en soins intensifs.

  CHAPITRE III. - Critères de maintien de 
l'agrément.



  Art. 4. Om erkend te blijven moet de 
geneesheer-specialist, houder van de bijzondere 
beroepstitel in intensieve zorg :
  - als hoofdactiviteit in een dienst intensieve 
zorg werkzaam zijn;
  - het bewijs leveren dat hij zijn kennis en 
competentie onderhoudt en ontwikkelt om 
zodoende de geneeskundige zorg, conform de 
actuele gegevens van de wetenschap en de 
kwaliteitscriteria, te kunnen verstrekken;
  - zijn medische activiteit onderwerpen aan de 
evaluatie van experten in de intensieve zorg die 
door de Hoge Raad van geneesherenspecialisten 
en huisartsen aangewezen worden.

  HOOFDSTUK IV. - Criteria voor de erkenning 
van stagemeesters in de intensieve zorg.

  Art. 5. § 1. Wie wenst erkend te worden als 
stagemeester in de intensieve zorg, moet :
  1° voltijds verbonden zijn aan de dienst 
intensieve zorg en een belangrijk deel van zijn 
tijd besteden aan klinische en technische 
activiteiten inzake intensieve zorg;
  2° sedert acht jaar erkend zijn als geneesheer-
specialist houder van de bijzondere beroepstitel 
in de intensieve zorg;
  3° beschikken over ten minste één medewerker 
die sedert ten minste vijf jaar erkend is als 
houder van de bijzondere beroepstitel in de 
intensieve zorg.
  § 2. De stagemeester kan instaan voor de 
opleiding van kandidaten naar rata van 
maximum een kandidaat per twaalf bedden voor 
intensieve zorg.

  HOOFDSTUK V. - Criteria voor de erkenning 
van de stagediensten.

  Art. 6. § 1. Om als stagedienst erkend te 
worden en te blijven moet de dienst :
  1° de intensieve zorg in al haar aspecten 
bedrijven;
  2° te allen tijde binnen de dienst beschikken 
over een geneesheer-specialist houder van de 
bijzondere beroepstitel in de intensieve zorg of 
over een geneesheer in opleiding voor deze titel;
  3° beschikken over een toezichtsprogramma 
voor de nosocomiale infecties dat in 
samenwerking met de geneesheer, 
verantwoordelijk voor de ziekenhuishygiëne, 

  Art. 4. Pour rester agréé comme porteur du titre 
professionnel particulier en soins intensifs, le 
médecin spécialiste doit :
  - pratiquer à titre principal dans un service de 
soins intensifs;
  - prouver qu'il entretient et développe ses 
connaissances et sa compétence de manière à 
pouvoir délivrer des soins conformes aux 
données actuelles de la science et aux critères de 
qualité;
  - soumettre sa pratique médicale à l'évaluation 
d'experts en soins intensifs désignés par le 
Conseil supérieur des médecins spécialistes et 
des médecins généralistes.

  CHAPITRE IV. - Critères d'agrément des 
maîtres de stage en soins intensifs.

  Art. 5. § 1. Quiconque souhaite être agréé 
comme maître de stage en soins intensifs, doit :
  1° être attaché à temps plein au service des 
soins intensifs et consacrer une grande partie de 
son temps à des activités cliniques et techniques 
relevant de la compétence en soins intensifs;
  2° être agréé depuis huit ans comme médecin 
spécialiste porteur du titre professionnel 
particulier en soins intensifs;
  3° disposer d'au moins un collaborateur agréé 
depuis au moins cinq ans comme porteur du titre 
professionnel particulier en soins intensifs.
  § 2. Le maître de stage peut assurer la 
formation de candidats à raison d'un candidat au 
maximum par douze lits de soins intensifs.

  CHAPITRE V. - Critères d'agrément des 
services de stage.

  Art. 6. § 1er. Pour être et rester agréé comme 
service de stage, le service doit :
  1° assurer les soins intensifs sous tous leurs 
aspects;
  2° disposer en tout temps au sein du service 
d'un médecin spécialiste porteur du titre 
professionnel particulier en soins intensifs ou 
d'un médecin en formation pour l'obtention de ce 
titre;
  3° disposer d'un programme de surveillance des 
infections nosocomiales établi en collaboration 
avec le médecin responsable de l'hygiène 



opgesteld is;
  4° over een voldoende aantal beoefenaars van 
de kinesitherapie, van de verpleegkunde en van 
de paramedische beroepen beschikken die 
hoofdzakelijk aan de dienst voor intensieve zorg 
verbonden zijn ;
  5° ten minste om de maand stafvergaderingen 
beleggen, instaan voor de permanente opleiding 
van het hem toegewezen personeel;
  6° instaan voor de systematische registratie en 
de kritische evaluatie van alle infectieuse 
gevallen die in de dienst voorkomen;
  7° verbonden zijn aan een verzorgingsinstelling 
waar de diensten inwendige geneeskunde, 
heelkunde en anesthesiologie erkend zijn als 
stagediensten;
  8° zijn activiteiten regelmatig onderwerpen aan 
de evaluatie van deskundigen in de intensieve 
zorg die door de Hoge Raad voor Geneesheren-
Specialisten en Huisartsen aangewezen worden.
  § 2. Om voor een volledige opleiding erkend te 
worden, moet de stagedienst, behalve aan die in 
§ 1 bepaald, nog aan de volgende voorwaarden 
beantwoorden :
  1° beschikken over ten minste drie 
geneesheren-specialisten die als bijzonder 
bevoegd in de intensieve zorg erkend zijn en het 
grootste deel van hun tijd aan de dienst 
intensieve zorg verbonden zijn;
  2° beschikken over ten minste 16 bedden voor 
intensieve zorg alle uitgerust met toezichts- en 
behandelingsapparatuur voor een patiënt in 
kritieke toestand;
  3° verbonden zijn aan een verzorgingsinstelling 
waar de dienst neurochirurgie voldoet aan de 
criteria voor de erkenning als stagedienst in de 
neurochirurgie.

  HOOFDSTUK VI. - Overgangsbepalingen.

  Art. 7. § 1. Een arts die erkend is in één van de 
specialismen bedoeld in artikel 2, § 1, kan 
gedurende twee jaar vanaf de datum van 
inwerkingtreding van dit besluit een aanvraag tot 
erkenning als geneesheer-specialist houder van 
de bijzondere beroepstitel in de intensieve zorg 
indienen, op voorwaarde gedurende ten minste 
vier jaar de intensieve zorg als hoofdactiviteit te 
hebben uitgeoefend in een dienst intensieve zorg 
of een voltijdse stage van twee jaar te hebben 
gevolgd in een dienst die beantwoordt aan de 
erkenningscriteria voor stagediensten in de 

hospitalière;
  4° disposer d'un nombre suffisant de praticiens 
de la kinésithérapie, de l'art infirmier et des 
professions paramédicales attachés 
principalement au service des soins intensifs;
  5° organiser des réunions de staff au moins tous 
les mois, assurer la formation permanente du 
personnel qui lui est attaché;
  6° assurer l'enregistrement systématique et 
l'évaluation critique de tous les événements 
infectieux survenus dans le service;
  7° être attaché à un établissement de soins où 
les services de médecine interne, chirurgie en 
anesthésiologie, sont agréés comme services de 
stage;
  8° soumettre régulièrement son activité à 
l'évaluation d'experts en soins intensifs désignés 
par le Conseil supérieur des Médecins 
spécialistes et des Médecins généralistes.
  § 2. Pour être agréé pour une formation 
complète, le service de stage doit remplir aussi, 
outre celles énumérées au § 1er, les conditions 
suivantes :
  1° disposer d'au moins trois médecins 
spécialistes agréés comme particulièrement 
compétents en soins intensifs, attachés la plus 
grande partie de leur temps au service des soins 
intensifs;
  2° disposer d'au moins 16 lits de soins intensifs 
tous équipés d'un dispositif de surveillance et de 
traitement pour un patient en état critique;
  .
  3° être attaché à un établissement de soins où le 
service de neurochirurgie répond aux critères 
d'agréation comme service de stage en 
neurochirurgie.

  CHAPITRE VI. - Dispositions transitoires.

  Art. 7. § 1er. Un médecin agréé dans l'une des 
spécialités visées à l'article 2, § 1er, peut, 
pendant deux années à compter de la date de 
l'entrée en vigueur du présent arrêté, introduire 
une demande d'agréation en tant que médecin 
spécialiste porteur du titre professionnel 
particulier en soins intensifs, à condition d'avoir 
pratiqué pendant quatre années au moins à titre 
principal les soins intensifs dans un service de 
soins intensifs ou d'avoir suivi une période de 
stage à temps plein de deux ans dans un service 
qui répond aux critères d'agrément des services 



intensieve zorg.
  Een arts die erkend is als geneesheer-specialist 
en houder van de bijzondere beroepstitel voor de 
urgentiegeneeskunde kan, binnen een termijn 
van twee jaar vanaf de datum van 
inwerkingtreding van dit besluit een aanvraag tot 
erkenning als geneesheer-specialist houder van 
de bijzondere beroepstitel in de intensieve zorg 
indienen, op voorwaarde dat hij de intensieve 
zorg heeft uitgeoefend gedurende het equivalent 
van een voltijdse periode van twee jaar.
  Hij behoudt zijn erkenning onder voorbehoud 
te voldoen aan de voorwaarden gesteld in artikel 
4 van dit besluit.
  § 2. Een periode van voltijdse uitoefening van 
de intensieve zorg als geneesheer-specialist of 
als kandidaat-specialist die een aanvang heeft 
genomen vóór de inwerkingtreding van dit 
besluit en aanhoudt, kan voor ten hoogste één 
jaar opleiding in de zin van artikel 2, § 2, in 
aanmerking worden genomen voor zover de 
aanvraag daartoe wordt ingediend binnen een 
termijn van zes maanden te rekenen vanaf de 
datum van inwerkingtreding van dit besluit.
  § 3. De in artikel 5, § 1, 2° bedoelde 
anciënniteit van de stagemeester wordt slechts 
vereist na een periode van acht jaar vanaf de 
datum van inwerkingtreding van dit besluit.
  De in artikel 5, § 1, 3° bedoelde anciënniteit 
van de medewerker wordt slechts vereist na een 
periode van vijf jaar vanaf de datum van de 
inwerkingtreding van dit besluit.
  Brussel, 5 oktober 1995.
  M. COLLA

de stage en soins intensifs.
  Un médecin agréé comme médecin spécialiste 
et porteur du titre professionnel particulier en 
soins d'urgence peut, dans un délai de deux ans à 
compter de la date d'entrée en vigueur du présent 
arrêté, introduire une demande d'agréation en 
tant que médecin spécialiste porteur du titre 
professionnel particulier en soins intensifs, à 
condition d'avoir pratiqué les soins intensifs 
pendant l'équivalent d'une durée de deux années 
à temps plein.
  Il conserve son agrément sous réserve de 
remplir les conditions fixées à l'article 4 du 
présent arrêté.
  § 2. Une période d'exercice à temps plein des 
soins intensifs en tant que médecin spécialiste ou 
en tant que médecin candidat spécialiste 
entamée avant l'entrée en vigueur du présent 
arrêté et se prolongeant, pourra être valorisée au 
maximum pour une année de formation au sens 
de l'article 2, § 2, du présent arrêté pour autant 
que la demande soit introduite dans un délai de 
six mois à compter de la date d'entrée en vigueur 
du présent arrêté.§ 3. L'ancienneté du maître de 
stage, visée à l'article 5, § 1er, 2° n'est requise 
qu'après un délai de huit ans à compter de la date 
de l'entrée en vigueur du présent arrêté.
  L'ancienneté du collaborateur visée à l'article 5, 
§ 1er, 3° n'est requise qu'après un délai de cinq 
ans à compter de la date de l'entrée en vigueur 
du présent arrêté.
  Bruxelles, le 5 octobre 1995.
  M. COLLA


